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CAUTION: Disconnect power from the system before working 
on the unit to avoid personal injury, damage to the surrounding 
environment and/or damage to the unit.

VORSICHT: Zur Vermeidung von Verletzungen, Umge-
bungsund/oder Gerätebeschädigung vor jeglichen Arbeiten an 
der Einheit die Stromzufuhr trennen.

ATTENZIONE: Per evitare infortuni alla persona, danni all’am-
biente circostante e/o all’unità, staccare sempre l’alimentazi-
one dal sistema prima di lavorare sull’unità.

VOORZICHTIGHEID: Schakel de stroomtoevoer naar het 
systeem uit voordat u aan de unit begint te werken. Dit om 
persoonlijk letsel, schade aan de omgeving en/of de unit te 
voorkomen.

VARNING: Koppla från strömtillförseln från systemet innan du 
börjar arbeta på enheten för att undvika personskada, skada 
på omgivningen och/eller produktskada.

PRECAUCIÓN: Desconecte la alimentación eléctrica del 
sistema antes de trabajar en la unidad, a fin de evitar lesiones 
personales, daños al medio ambiente circundante y/o a la 
unidad.

MISE EN GARDE : Déconnecter la source d’alimentation 
électrique du système avant d’effectuer toute réparation ou 
entretien pour éviter les blessures et d’endommager
l’environnement alentours et/ou l’unité.
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CAUTION: This product must be fused with the recommended 
fuse size for the pump to which it is connected.

VORSICHT: Dieses Produkt muss mit einer Sicherung
ausgestattet sein, welche die für die Pumpe, mit der es
verbunden ist, empfohlene Sicherungsstärke aufweist.

ATTENZIONE: Questo prodotto deve alloggiare il fusibile 
della dimensione raccomandata per la pompa alla quale è 
connesso.

VOORZICHTIGHEID: Dit product moet worden voorzien van de 
aanbevolen zekering voor de pomp waar hij is mee verbonden.

VARNING: Denna produkt måste förses med säkring av
rekommenderad storlek för pumpen till vilken den är ansluten.

PRECAUCIÓN: Este producto se debe proteger con un 
fusible del tamaño recomendado para la bomba a la que va 
conectado.

MISE EN GARDE : Ce produit doit être équipé d’un fusible de 
taille recommandée pour la pompe à laquelle il est connecté.
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CAUTION: Always install proper fuse size to prevent damage 
to product should a short occur. Failure to install proper fuse 
could increase risk of pump malfunction potentially resulting 
in personal injury and/or fire hazard.

MISE EN GARDE : Toujours installer la taille de fusible 
appropriée pour éviter d’endommager le produit en cas de 
court-circuit, faute de quoi la pompe pourrait mal fonctionner 
et entraîner des blessures et/ou des dangers d’incendie.

VOORZICHTIGHEID: Monteer altijd de juiste zekering om 
schade te voorkomen aan het product bij kortsluiting. Nalaten 
de juiste zekering te installeren, kan het risico op storingen 
aan de pomp verhogen, met eventueel persoonlijk letsel en/of 
brandgevaar tot gevolg.

VARNING: Installera alltid rätt säkringsstorlek för att pro-
duktskada ifall av kortslutning. Underlåtelse att installera rätt 
säkring kan öka risken för pumpfel med ris för personskada 
och/eller brand som resultat.
PRECAUCIÓN: Instale siempre fusibles de tamaño apropriado 
para evitar daños al producto en caso de cortocircuito. Si no 
se instala el fusible del tamaño adecuado, puede aumentar el 
riesgo de fallas de la bomba que pueden ocasionar
potencialmente lesiones y/o peligros de incendio.

ATTENZIONE: Per evitare danni al prodotto in caso di
cortocircuito, installare sempre fusibile della dimensione 
corretta. Se viene installato un fusibile scorretto, il rischio 
di malfunzionamento della pompa aumenta, con il pericolo 
d’infortunio alla persona e/o d’incendio.

VORSICHT: Immer die richtige Sicherungsstärke installieren, 
um im Fall eines Kurzschlusses eine Beschädigung des Geräts 
zu vermeiden. Die Verwendung der falschen Sicherungsstärke 
kann zu einem Versagen der Pumpe und damit möglicherweise 
zu Verletzungen und/oder Feuergefahr führen.
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MODEL 49

•	 TO PUMP
•	 VERS LA POMPE
•	 ZUR PUMPE
•	 ALLA POMPA
•	 NAAR POMP
•	 TILL PUMP
•	 A LA BOMBA

•	 POWER
•	 ALIMENTATION
•	 STROM
•	 ALIMENTAZIONE
•	 STROOM
•	 STRÖM
•	 ALIMENTACIÓN
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MODEL 
49PWC

•	 TO PUMP
•	 VERS LA POMPE
•	 ZUR PUMPE
•	 ALLA POMPA
•	 NAAR POMP
•	 TILL PUMP
•	 A LA BOMBA

•	 POWER
•	 ALIMENTATION
•	 STROM
•	 ALIMENTAZIONE
•	 STROOM
•	 STRÖM
•	 ALIMENTACIÓN



7Xylem | Panel Switch |

MODEL 41 (12V
MODEL 42 (24V, 32V)

•	 AUTOMATIC
•	 AUTOMATIQUE
•	 AUTOMATIK
•	 AUTOMATICO
•	 AUTOMATISCH
•	 AUTOMATISK
•	 AUTOMÁTICO

•	 GROUND
•	 TERRE
•	 MASSE
•	 TERRA
•	 AARDE
•	 JORD
•	 TIERRA

•	 MANUAL
•	 MANUEL
•	 HANDBETRIEB
•	 MANUALE
•	 HANDMATIG
•	 MANUELL
•	 MANUAL

•	 POWER
•	 ALIMENTATION
•	 STROM
•	 ALIMENTAZIONE
•	 STROOM
•	 STRÖM
•	 ALIMENTACIÓN
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MODEL 43 (12V
MODEL 44 (24V, 32V)

•	 AUTOMATIC
•	 AUTOMATIQUE
•	 AUTOMATIK
•	 AUTOMATICO
•	 AUTOMATISCH
•	 AUTOMATISK
•	 AUTOMÁTICO

•	 GROUND
•	 TERRE
•	 MASSE
•	 TERRA
•	 AARDE
•	 JORD
•	 TIERRA

•	 MANUAL
•	 MANUEL
•	 HANDBETRIEB
•	 MANUALE
•	 HANDMATIG
•	 MANUELL
•	 MANUAL

•	 POWER
•	 ALIMENTATION
•	 STROM
•	 ALIMENTAZIONE
•	 STROOM
•	 STRÖM
•	 ALIMENTACIÓN
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MODEL 45

•	 AUTOMATIC
•	 AUTOMATIQUE
•	 AUTOMATIK
•	 AUTOMATICO
•	 AUTOMATISCH
•	 AUTOMATISK
•	 AUTOMÁTICO

•	 MANUAL
•	 MANUEL
•	 HANDBETRIEB
•	 MANUALE
•	 HANDMATIG
•	 MANUELL
•	 MANUAL

•	 POWER
•	 ALIMENTATION
•	 STROM
•	 ALIMENTAZIONE
•	 STROOM
•	 STRÖM
•	 ALIMENTACIÓN
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ES AVISO: ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO AL FINAL DE SU VIDA 
ÚTIL. Maneje y elimine todos los desechos de acuerdo con las 
leyes y regulaciones locales.

ANMÄRKNING: AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN.
Hantera och kassera allt avfall i enlighet med lokala lagar och 
förordningar.

OPMERKING: VERWIJDERING VAN HET EINDE LEVENSDUUR 
VAN HET PRODUCT. Behandel en voer al het afval af in
overeenstemming met de plaatselijke wet- en regelgeving.

AVVISO: SMALTIMENTO DEL PRODOTTO A FINE VITA.
Gestire e smaltire tutti i rifiuti in conformità con le leggi e i 
regolamenti locali.

HINWEIS: ENTSORGUNG VON PRODUKTEN AM ENDE DER 
LEBENSDAUER. Behandeln und entsorgen Sie sämtlichen 
Abfall gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.

AVIS : ÉLIMINATION DU PRODUIT EN FIN DE VIE.
Traiter et éliminer tous les déchets conformément aux lois et 
réglementations locales.

NOTICE: END OF LIFE PRODUCT DISPOSAL.
Handle and dispose of all waste in compliance with local laws 
and regulations.
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WARRANTY
XYLEM LIMITED WARRANTY WARRANTS THIS PRODUCT TO BE FREE OF DEFECTS AND 
WORKMANSHIP FOR A PERIOD OF 1 YEAR FROM DATE OF MANUFACTURE. THE WAR-
RANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ANY AND ALL OTHER EXPRESS OR IMPLIED WAR-
RANTIES, GUARANTEES, CONDITIONS OR TERMS OF WHATEVER NATURE RELATING TO 
THE GOODS PROVIDED HEREUNDER, INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
WHICH ARE HEREBY EXPRESSLY DISCLAIMED AND EXCLUDED.  EXCEPT AS OTHERWISE 
PROVIDED BY LAW, BUYER’S EXCLUSIVE REMEDY AND SELLER’S AGGREGATE LIABILITY 
FOR BREACH OF ANY OF THE FOREGOING WARRANTIES ARE LIMITED TO REPAIRING OR 
REPLACING THE PRODUCT AND SHALL IN ALL CASES BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID 
BY THE BUYER HEREUNDER.  IN NO EVENT IS SELLER LIABLE FOR ANY OTHER FORM OF 
DAMAGES,  WHETHER DIRECT, INDIRECT, LIQUIDATED, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
PUNITIVE, EXEMPLARY OR SPECIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS 
OF PROFIT, LOSS OF ANTICIPATED SAVINGS OR REVENUE, LOSS OF INCOME, LOSS OF 
BUSINESS, LOSS OF PRODUCTION, LOSS OF OPPORTUNITY OR LOSS OF REPUTATION.  
THIS WARRANTY IS ONLY A REPRESENTATION OF THE COMPLETE LIMITED WARRANTY. 
FOR A DETAILED EXPLANATION, PLEASE VISIT US AT www.xylem.com/en-us/support/, 
CALL OUR OFFICE NUMBER LISTED, OR WRITE A LETTER TO YOUR REGIONAL OFFICE.

RETURN PROCEDURE
Warranty returns are conducted through the place of purchase.  Please contact the appro-
priate entity with a receipt of purchase to verify date.

GARANTIE
LA GARANTIE LIMITÉE DE XYLEM GARANTIT QUE CE PRODUIT EST EXEMPT DE DÉFAUTS DE FABRICATION 
POUR UNE PÉRIODE D’UN AN À COMPTER DE LA DATE DE FABRICATION. LA GARANTIE EST EXCLUSIVE ET 
REMPLACE TOUTES LES AUTRES GARANTIES EXPRESSES OU IMPLICITES, LES GARANTIES, LES CONDI-
TIONS OU LES TERMES DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT RELATIFS AUX BIENS FOURNIS EN VERTU DES 
PRÉSENTES, Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, QUI SONT PAR LA PRÉSENTE EXPRESSÉMENT REJETÉES ET 
EXCLUES.  SAUF DISPOSITION CONTRAIRE DE LA LOI, LE RECOURS EXCLUSIF DE L’ACHETEUR ET LA RE-
SPONSABILITÉ GLOBALE DU VENDEUR EN CAS DE VIOLATION DE L’UNE DES GARANTIES PRÉCÉDENTES 
SONT LIMITÉS À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT DU PRODUIT ET SERONT DANS TOUS LES CAS 
LIMITÉS AU MONTANT PAYÉ PAR L’ACHETEUR EN VERTU DES PRÉSENTES.  EN AUCUN CAS LE VENDEUR 
N’EST RESPONSABLE DE TOUTE AUTRE FORME DE DOMMAGES, QU’ILS SOIENT DIRECTS, INDIRECTS, LIQ-
UIDÉS, ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS, PUNITIFS, EXEMPLAIRES OU SPÉCIAUX, Y COMPRIS, MAIS SANS 
S’Y LIMITER, LA PERTE DE PROFIT, LA PERTE D’ÉCONOMIES OU DE REVENUS ANTICIPÉS, LA PERTE DE 
REVENU, LA PERTE D’ACTIVITÉ, LA PERTE DE PRODUCTION, LA PERTE D’OPPORTUNITÉ OU LA PERTE 
DE RÉPUTATION.  CETTE GARANTIE N’EST QU’UNE REPRÉSENTATION DE LA GARANTIE LIMITÉE COM-
PLÈTE. POUR UNE EXPLICATION DÉTAILLÉE, VEUILLEZ NOUS RENDRE VISITE À L’ADRESSE www.xylem.
com/fr-fr/support/, APPELER NOTRE NUMÉRO DE BUREAU INDIQUÉ, OU ÉCRIRE UNE LETTRE À VOTRE 
BUREAU RÉGIONAL.

PROCÉDURE DE RETOUR
Les retours de garantie sont effectués par le lieu d’achat.  Veuillez contacter l’entité appropriée avec un 
reçu d’achat pour vérifier la date.

FR
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GARANTIE
XYLEM GARANTIERT, DASS DIESES PRODUKT FÜR EINEN ZEITRAUM VON 1 JAHR AB HERSTELLUNGS-
DATUM FREI VON MÄNGELN UND VERARBEITUNGSFEHLERN IST. DIE GARANTIE GILT AUSSCHLIESSLICH 
UND ANSTELLE ALLER ANDEREN AUSDRÜCKLICHEN ODER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN, ZUSI-
CHERUNGEN, BEDINGUNG EN ODER BESTIMMUNGEN JEGLICHER ART IN BEZUG AUF DIE HIERUNTER 
GELIEFERTEN WAREN, EINSCHLIESSLICH UND OHNE EINSCHRÄNKUNG ALLER STILLSCHWEIGENDEN 
GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT UND EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK, DIE HIERMIT 
AUSDRÜCKLICH ABGELEHNT UND AUSGESCHLOSSEN WERDEN.  VORBEHALTLICH ANDERSLAUTENDER 
GESETZLICHER BESTIMMUNGEN BESCHRÄNKEN SICH DAS AUSSCHLIESSLICHE RECHTSMITTEL DES 
KÄUFERS UND DIE GESAMTHAFTUNG DES VERKÄUFERS BEI VERLETZUNG EINER DER VORSTEHEN-
DEN GARANTIEN AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ DES PRODUKTS UND SIND IN ALLEN FÄLLEN 
AUF DEN VOM KÄUFER GEZAHLTEN BETRAG BESCHRÄNKT.  IN KEINEM FALL HAFTET DER VERKÄUFER 
FÜR IRGENDEINE ANDERE FO N SCHÄDEN, SEI ES DIREKTER, INDIREKTER, LIQUIDIERTER, BEILÄUFIGER, 
FOLGESCHADEN, STRAFSCHADENERSATZ, EXEMPLARISCHER SCHADENERSATZ ODER BESONDER-
ER SCHADENERSATZ, EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF ENTGANGENEN GEWINN, 
ENTGANGENE EINSPARUNGEN ODER EINNAHMEN, EINKOMMENSVERLUSTE, GESCHÄFTSVERLUSTE, 
PRODUKTIONSVERLUSTE, ENTGANGENE GELEGENHEIT ODER RUFSCHÄDIGUNG.  DIESE GARANTIE IST 
NUR EINE DARSTELLUNG DER VOLLSTÄNDIGEN BESCHRÄNKTEN GARANTIE. FÜR EINE AUSFÜHRLICHE 
ERKLÄRUNG BESUCHEN SIE UNS BITTE UNTER www.xylem.com/de-de/support/, RUFEN SIE UNSERE AN-
GEGEBENE BÜRONUMMER AN ODER SCHREIBEN SIE EINEN BRIEF AN IHR REGIONALBÜRO.

RÜCKKEHRVERFAHREN
Garantierückgaben werden über den Ort des Kaufs abgewickelt.  Bitte wenden Sie sich mit dem Kaufbeleg 
an die zuständige Stelle, um das Datum zu überprüfen.

GARANZIA
LA GARANZIA LIMITATA XYLEM GARANTISCE CHE QUESTO PRODOTTO È PRIVO DI DIFETTI E DI LAVORA-
ZIONE PER UN PERIODO DI 1 ANNO DALLA DATA DI PRODUZIONE. LA GARANZIA È ESCLUSIVA E SOSTI-
TUISCE TUTTE LE ALTRE GARANZIE ESPRESSE O IMPLICITE, LE GARANZIE, LE CONDIZIONI O I TERMINI DI 
QUALSIASI NATURA RELATIVI ALLE MERCI FORNITE IN QUESTO CONTESTO, COMPRESE, SENZA LIMITAZI-
ONE, LE GARANZIE IMPLICITE DI COMMERCIABILITÀ E DI IDONEITÀ A UNO SCOPO PARTICOLARE, CHE 
SONO QUI ESPRESSAMENTE DISCONOSCIUTE ED ESCLUSE.  SALVO QUANTO DIVERSAMENTE PREVISTO 
DALLA LEGGE, IL RIMEDIO ESCLUSIVO DELL’ACQUIRENTE E LA RESPONSABILITÀ COMPLESSIVA DEL VEN-
DITORE PER LA VIOLAZIONE DI UNA QUALSIASI DELLE GARANZIE DI CUI SOPRA SONO LIMITATI ALLA 
RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE DEL PRODOTTO E SARANNO IN OGNI CASO LIMITATI ALL’IMPORTO 
PAGATO DALL’ACQUIRENTE AI SENSI DEL PRESENTE DOCUMENTO.  IN NESSUN CASO IL VENDITORE È RE-
SPONSABILE PER QUALSIASI ALTRA FORMA DI DANNO, DIRETTO, INDIRETTO, LIQUIDATO, INCIDENTALE, 
CONSEQUENZIALE, PUNITIVO, ESEMPLARE O SPECIALE, INCLUSI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ES-
AUSTIVO, LA PERDITA DI PROFITTO, LA PERDITA DI RISPARMI O ENTRATE PREVISTE, LA PERDITA DI RED-
DITO, LA PERDITA DI AFFARI, LA PERDITA DI PRODUZIONE, LA PERDITA DI OPPORTUNITÀ O LA PERDITA DI 
REPUTAZIONE.  LA PRESENTE GARANZIA È SOLO UNA RAPPRESENTAZIONE DELLA GARANZIA LIMITATA 
COMPLETA. PER UNA SPIEGAZIONE DETTAGLIATA, VISITATE IL SITO www.xylem.com/it-it/support/, CHI-
AMATE IL NUMERO DEL NOSTRO UFFICIO O SCRIVETE UNA LETTERA ALLA VOSTRA SEDE REGIONALE.

PROCEDURA DI RESTITUZIONE
Le restituzioni in garanzia vengono effettuate tramite il luogo di acquisto.  Si prega di contattare l’ente com-
petente con la ricevuta d’acquisto per verificare la data.

DE

IT
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GARANTIE
XYLEM BEPERKTE GARANTIE GARANDEERT DAT DIT PRODUCT VRIJ IS VAN DEFECTEN EN VAKMAN-
SCHAP VOOR EEN PERIODE VAN 1 JAAR VANAF DE DATUM VAN FABRICAGE. DE GARANTIE IS EXCLUSIEF 
EN KOMT IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE UITDRUKKELIJKE OF STILZWIJGENDE GARANTIES, WAA-
RBORGEN, VOORWAARDEN OF BEPALINGEN VAN WELKE AARD DAN OOK MET BETREKKING TOT DE 
GOEDEREN DIE HIERONDER WORDEN GELEVERD, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT ALLE 
STILZWIJGENDE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL, DIE 
HIERBIJ UITDRUKKELIJK WORDEN AFGEWEZEN EN UITGESLOTEN.  BEHALVE INDIEN WETTELIJK ANDERS 
BEPAALD, IS HET EXCLUSIEVE RECHTSMIDDEL VAN DE KOPER EN DE TOTALE AANSPRAKELIJKHEID VAN 
DE VERKOPER VOOR INBREUKEN OP EEN VAN DE VOORGAANDE GARANTIES BEPERKT TOT DE REPA-
RATIE OF VERVANGING VAN HET PRODUCT EN ZAL IN ALLE GEVALLEN BEPERKT ZIJN TOT HET BEDRAG 
DAT DE KOPER OP GROND HIERVAN HEEFT BETAALD.  IN GEEN GEVAL IS DE VERKOPER AANSPRAKELIJK 
VOOR ENIGE ANDERE VORM VAN SCHADE, HETZIJ DIRECTE, INDIRECTE, GELIQUIDEERDE, INCIDENTELE, 
GEVOLG-, PUNITIEVE, EXEMPLARISCHE OF SPECIALE SCHADE, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT 
TOT WINSTDERVING, VERLIES VAN VERWACHTE BESPARINGEN OF INKOMSTEN, VERLIES VAN INKOM-
STEN, VERLIES VAN ZAKEN, VERLIES VAN PRODUCTIE, VERLIES VAN KANSEN OF VERLIES VAN REPU-
TATIE.  DEZE GARANTIE IS SLECHTS EEN WEERGAVE VAN DE VOLLEDIGE BEPERKTE GARANTIE. VOOR 
EEN GEDETAILLEERDE UITLEG, BEZOEK ONS OP www.xylem.com/nl-nl/support/, BEL ONS VERMELDE 
KANTOORNUMMER, OF SCHRIJF EEN BRIEF NAAR UW REGIONAAL KANTOOR.

TERUGKEERPROCEDURE
Retourzendingen onder garantie verlopen via de plaats van aankoop.  Neem contact op met de juiste instan-
tie met een aankoopbewijs om de datum te verifiëren.

GARANTI
XYLEM BEGRÄNSAD GARANTI GARANTERAR ATT DENNA PRODUKT ÄR FRI FRÅN DEFEKTER OCH 
TILLVERKNINGSFEL UNDER EN PERIOD AV 1 ÅR FRÅN TILLVERKNINGSDATUM. GARANTIN ÄR EXKLU-
SIV OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, GARANTIER, 
VILLKOR ELLER BESTÄMMELSER AV VILKET SLAG SOM HELST AVSEENDE DE VAROR SOM TILLHAN-
DAHÅLLS ENLIGT DETTA AVTAL, INKLUSIVE, UTAN BEGRÄNSNING, ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
FÖR SÄLJBARHET OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL, VILKA HÄRMED UTTRYCKLIGEN FÖR-
KASTAS OCH UTESLUTS.  OM INTE ANNAT FÖRESKRIVS I LAG, ÄR KÖPARENS EXKLUSIVA RÄTTSMEDEL 
OCH SÄLJARENS SAMMANLAGDA ANSVAR FÖR BROTT MOT NÅGON AV DE FÖREGÅENDE GARANTIERNA 
BEGRÄNSAT TILL ATT REPARERA ELLER BYTA UT PRODUKTEN OCH SKA I SAMTLIGA FALL BEGRÄNSAS 
TILL DET BELOPP SOM KÖPAREN HAR BETALAT ENLIGT DETTA AVTAL.  SÄLJAREN ÄR UNDER INGA 
OMSTÄNDIGHETER ANSVARIG FÖR NÅGON ANNAN FORM AV SKADA, VARE SIG DIREKT, INDIREKT, LIK-
VIDERAD, TILLFÄLLIG, FÖLJDSKADA, STRAFFSKADA, EXEMPLARISK ELLER SÄRSKILD SKADA, INKLUSIVE 
MEN INTE BEGRÄNSAT TILL FÖRLUST AV VINST, FÖRLUST AV FÖRVÄNTADE BESPARINGAR ELLER IN-
TÄKTER, INKOMSTFÖRLUST, FÖRLUST AV AFFÄRSVERKSAMHET, PRODUKTIONSFÖRLUST, FÖRLUST AV 
MÖJLIGHETER ELLER FÖRLUST AV ANSEENDE.  DENNA GARANTI ÄR ENDAST EN REPRESENTATION AV 
DEN FULLSTÄNDIGA BEGRÄNSADE GARANTIN. FÖR EN DETALJERAD FÖRKLARING, BESÖK OSS PÅ www.
xylem.com/sv-se/support/, RING VÅRT ANGIVNA KONTORSNUMMER ELLER SKRIV ETT BREV TILL DITT 
REGIONALA KONTOR. 

ÅTERVÄNDANDEFÖRFARANDE
Garantiåterlämningar sker via köpstället.  Kontakta lämplig enhet med ett kvitto på köpet för att verifiera 
datumet.
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ES GARANTÍA
LA GARANTÍA LIMITADA DE XYLEM GARANTIZA QUE ESTE PRODUCTO ESTÁ LIBRE DE DEFECTOS Y MANO 
DE OBRA DURANTE UN PERÍODO DE 1 AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE FABRICACIÓN. LA GARANTÍA ES 
EXCLUSIVA Y SUSTITUYE A TODAS Y CADA UNA DE LAS DEMÁS GARANTÍAS EXPRESAS O IMPLÍCITAS, 
AVALES, CONDICIONES O TÉRMINOS DE CUALQUIER NATURALEZA RELACIONADOS CON LOS PRODUC-
TOS SUMINISTRADOS EN VIRTUD DEL PRESENTE DOCUMENTO, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, CUAL-
QUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, QUE POR 
LA PRESENTE SE RECHAZAN Y EXCLUYEN EXPRESAMENTE.  SALVO QUE LA LEY DISPONGA LO CON-
TRARIO, EL RECURSO EXCLUSIVO DEL COMPRADOR Y LA RESPONSABILIDAD TOTAL DEL VENDEDOR POR 
EL INCUMPLIMIENTO DE CUALQUIERA DE LAS GARANTÍAS ANTERIORES SE LIMITAN A LA REPARACIÓN 
O SUSTITUCIÓN DEL PRODUCTO Y, EN TODOS LOS CASOS, SE LIMITARÁN AL IMPORTE PAGADO POR 
EL COMPRADOR EN VIRTUD DEL PRESENTE DOCUMENTO.  EN NINGÚN CASO EL VENDEDOR SERÁ RE-
SPONSABLE DE NINGÚN OTRO TIPO DE DAÑOS, YA SEAN DIRECTOS, INDIRECTOS, LIQUIDADOS, INCIDEN-
TALES, CONSECUENTES, PUNITIVOS, EJEMPLARES O ESPECIALES, INCLUYENDO PERO NO LIMITÁNDOSE 
A LA PÉRDIDA DE BENEFICIOS, PÉRDIDA DE AHORROS O INGRESOS PREVISTOS, PÉRDIDA DE INGRESOS, 
PÉRDIDA DE NEGOCIO, PÉRDIDA DE PRODUCCIÓN, PÉRDIDA DE OPORTUNIDADES O PÉRDIDA DE REP-
UTACIÓN.  ESTA GARANTÍA ES SÓLO UNA REPRESENTACIÓN DE LA GARANTÍA LIMITADA COMPLETA. 
PARA OBTENER UNA EXPLICACIÓN DETALLADA, VISÍTENOS EN www.xylem.com/es-es/support/, LLAME 
A NUESTRO NÚMERO DE OFICINA INDICADO O ESCRIBA UNA CARTA A SU OFICINA REGIONAL. 

PROCEDIMIENTO DE DEVOLUCIÓN
Las devoluciones en garantía se realizan a través del lugar de compra.  Por favor, póngase en contacto con 
la entidad correspondiente con un recibo de compra para verificar la fecha.
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